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Numa Becomes Rome’s Second King

Numa Pompilius, Sabinus, réx Romae déléctus est, sed primo regere rectsabat. “Vitam amoenam ago;
periculosum est accipere hoc régnum urbis Romae.” Tandem Numae pater dixit, “Quamquam neque
divitias neque famam cupis, créde mihi hoc régnum certé esse officium tibi a deis datum. D1 ipsT
idstitiam et sapientiam tuam pro patria tua postulant.” Numa respondit, “Primum des sacrificia faciam.
St dmina bona erunt, réx erd.” Ascendit Capitolinum atque sacrificia fécit. Omine bond mox visd, Numa

scivit sé certé non solum a Romanis et Sabinis sed etiam a dels réegem déléctum esse.

Using Latin Il (1955), p. 29 (abridged)

Numa Pompilius, a Sabine, was chosen Rome’s king, but at first he refused to rule. “I live a pleasant life;
it is dangerous to accept this rule of the city Rome.” Finally Numa’s father said to him, “Although you
desire neither riches nor fame, believe me that this rule is surely a duty given to you by the gods. The
gods themselves demand your justice and wisdom for your country.” Numa replied, “First | will make
sacrifices to the gods. If the omens are good, | will be king.” He climbed the Capitoline Hill and made
sacrifices. After a good omen was soon seen, Numa knew that he certainly had been chosen king not

only by the Romans and Sabines, but also by the gods.
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The Sacrifice of Iphigenia

Clytemnestra sénsit Iphigeniam a militibus arcessitam esse. Iphigenia matri maestae dixit, “Mater
amata, nallo tempore pater meus meé sacrificare désideravit; iniGriam non facit; est voluntas dedrum.
Non ero ignava. Cupio milités nostros contra fortiinam malam défendi. Brevi tempore exercitls Graeci a
portl ventis secundis navigabunt et victoriam habébunt. Omnés scient mé pro patria occisam esse.” Ubi
Agamemnon filiam ad aram duxit, puella fortis militibus dixit, “Sentio deds mortem meam cupere.
Mortem non rectisabo.” Subitdo magnus clamor auditus est. Dea Diana aderat et puellam ad locum

longinquum portavit.

Using Latin I, 1954, p. 311 (abridged)

Clytemnestra realized that Iphigenia had been summoned by the soldiers. Iphigenia said to her grieving
mother, “Beloved mother, at no time has my father desired to sacrifice me; he does no injustice; it is the
will of the gods. | will not be cowardly. | want our soldiers to be defended against bad fortune. In a short
time Greek armies will sail from port with favorable winds and will have victory. Everyone will know that
| was killed for my country.” When Agamemnon led his daughter to the altar, the brave girl said to the
soldiers, “l feel that the gods desire my death. | shall not refuse death.” Suddenly a great uproar was

heard. The goddess Diana was present and took the girl to a faraway place.



